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De Franse Ambassadeur had heden een dringende de-
raarche op het politieke niveau willen verrichten, maar fC&~ . 
heeft zich, daar U in de Ministerraad was, tot mij gewend. /& 
De Franse Regering doet het verzoek aan de REG-partners en ^ \ 
aan de Europese Commissie om eraan mee te werken dat de re
cente en nog te verwachten neerwaartse fluctuaties van de 
franc niet tot uitdrukking behoeven te komen in een vergro-

* ting van de monetaire compenserende bedragen van de Europe
se landbouwpolitiek. Een verhoging van deze bedragen, die 
van zulke koersdalingen het normale gevolg zou zijn, zou in 
het onderhavige geval zich vertalen in een vergroting van de 
subsidie die bij invoer in Frankrijk van landbouw-producten 
wordt verleend, waardoor dus de Franse producten in een rela
tief ongunstiger positie zouden worden gedrongen. Daarom 
vraagt de Franse Regering, op duidelijk politieke gronden, 
dat de monetaire compenserende bedragen tot 20 maart worden 
bevroren. Tevens verzoekt zij om een verandering van de be
rekeningswijze van de MCB fs voor wat betreft de invoer van 
varkensvlees. 

Deze demarche is door de Franse Minister van Landbouw 
ook rechtstreeks gedaan bij Minister van der Stee, terwijl 
de Europese Commissie, o.a. door Premier Barre, onder druk 
is gezet om voorstellen in de gewenste richting te doen. De 
Heer De Souza liet er geen twijfel over bestaan dat ook de 
President van de Republiek aan deze zaak, gezien de spannen -

£ de electorale strijd, de grootste waarde hecht. 
In een voorlopige reactie heb ik gesteld dat wij nogal 

afkerig zijn van een incidenteel gesleutel aan de MCB fs waar
door de marktsituatie nog chaotischer en ondoorzichtiger wordt. 

1P Wij zijn daarentegen voorstander van een automatische en niet-
selectieve afbraak van de MCB fs. Ook heb ik gezegd dat het 
Franse verzoek in feite neerkomt op een commercieel offer dat 
van de Nederlandse exporteurs wordt gevraagd, hoewel ik niet 
kon aangeven hoe groot dat offer in de praktijk zou zijn. 
Daartegenover heb ik erkend dat wij voor de politieke argumen
tatie wel degelijkbegrip hebben en dat wij ons op het Franse 
verzoek, dat kennelijk van ernstige aard is, ook ernstig zul
len beraden. Eventuele voorstellen van de Europese Commissie 
zullen voor ons daarbij een belangrijke vingerwijzing zijn, 
zeker indien de Crommissie erin zou slagen aan het Franse ver
zoek het karakter van een willekeurige uitzondering te ontne
men en het te vertalen in een verandering van algemeen toepas
selijke regels. Dat zoiets mogelijk is blijkt uit de reaktie 
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van de Heer G-undelach zoals die vermeld staat in het bij-
/. gevoegde Franse memorandum. Ik heb daaraan toegevoegd dat 

de zaak van het varkensvlees mij verbonden leek te zijn met 
het algemene prijzen-debat dat thans in de EEG gaande is en 
derhalve wellicht enigszins apart moet worden behandeld. 

Het komt mij voar dat wij, ondanks algemene en concre
te bezwaren tegen het Franse verzoek, daaraan niet zonder meer 
voorbij kunnen gaan. Het is niet mogelijk deze zaak alleen 
uit technisch-commercieel oogpunt te benaderen; zeker moet 
een situatie vermeden worden daarin Nederland de blaam zou 
treffen van een afwijzing van het Franse ver^zoek. Hopelijk 
kan de Commissie er een algemene draai aan geven, maar ook 
zonder dat zouden wij toch moeten meewerken aan een of ande
re modus die de Franse Regering gedurende de komende 3 weken 
respijt geeft. Met het Ministerie van Landbouw heb ik afge
sproken dat wij onze definitieve mening maandagochtend zul
len doen weten. 
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